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3. Подеолнечное царетво. 

4. Сатаръ. 

5. Качка въ бурю. 

6. Бэда-проповѣдникъ. 

7. На лодкѣ. 

8. Старый орелъ. 

9. На желѣзной дорогѣ. 

10. Отрочеетво. 

11. Чайка. 

12. Натурщица. 
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Вѣрьтѳ вы радугѣ, данной въ залогъ! 

Нѣтъ, она еонъ мой тревожитъ; 

Тотъ, кто хоть разъ потопить землю могъ, 

Вновь потопить ѳе можетъ. 

Поднятый грубою еидой рабовъ, 

Я отстою еилу знанья. 

Шире моихъ вавилонекихъ дворцовъ, 

До облаковъ етройтѳ зданье! 

Е M В Р О Д Ъ . 

jp\"b небу тащите каменья, рабы! 

Стройте надъ сводами еводы: 

Тамъ будутъ жалкія ваши мольбы 

Ближе къ владыкѣ природы. 

Стройте, пока царь бича опуетить 

Не отмѣнилъ повелѣнья, 

Мыели великой должны вы елужить, 

Мыель эта — етолпотворенье. 



l'Kfbu^ 

Пуеть мой творѳцъ топитъ мой Вавилонъ, 

Пусть утучняетъ коетями 

Мой вертоградъ,—я поетавлю мой тронъ 

Надъ облаками, еъ звѣздами... 

Выше громовъ я возеяду на немъ, 

И нѳ емущаемый рѳвомъ 

Хлябей морекихъ, буду еъ гнѣвнымъ творцомъ 

Я говорить еъ тѣмъ-же гнѣвомъ. 

Пуеть, я сказку ему, етрѣлы твои 

Славу мою озаряютъ, 

Тучи твои лижутъ ноги мои, 

Бури твои — оевѣжають... 

Звѣздный вѣнецъ твой горитъ надо мной, 

Въ тоже одѣтъ я убранетво, 

Той же вееленной я вмѣетѣ еъ тобой 

Обозрѣваю проетранетво... 



тщм-

Гоеть : 

^ т о б ъ это значило! Вижу, еегодня ты 

Домъ евой, какъ храмъ убрала: 

Между колоннъ занавѣеы приподняты, 

Благоухаетъ емола, 

Цитра наетроена, свитки разброеаны, 

У поеыпающихъ полъ, 

Смуглыхъ рабынь твоихъ коеы раечееаны,— 

Ставятъ амфоры на столъ; 

Ты-же блѣдна, — еловно веѣми забытая. 

Молча етоишь y дверей!... 
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Аспазія: 

Тілощадь отсюда видна мнѣ, покрытая 

Тѣнью еквозныхъ галлерей: 

Шумъ ея замеръ, и — это молчаніе 

Въ полдень такъ етранно, что вновь 

Сердце мнѣ мучитъ тоека ожиданія, 

Радоеть, тревога, любовь... 

Буйныхъ Аѳинъ тишину изучила я — 

Это — Периклъ говоритъ...  

Еели блѣдна и молчитъ его милая, 

Значить, вееь городъ молчитъ... 

Чу! — шумъ на площади... рукоплееканія... 

Друга вѣнчаетъ народъ... 

Но и въ лавровомъ вѣнкѣ, изъ еобранія, 

Онъ въ эти двери войдетъ... 

\ 





Ходить маятникъ, и — еонный —  
Чтобъ догнать его екорѣй, 
Какъ по воздуху, иду я 
Вдаль за тридевять полей. 

И хочу я въ тридееятомъ 
Гоеударетвѣ кончить путь, 
Чтобъ хоть тамъ евободнымъ еловомъ 
Облегчить больную грудь. 

ѵ -S Ml • 



И я вижу — въ тридееятомъ 
Гоеударетвѣ на чаеахъ, 
Сторожа етоятъ въ туманѣ 
Съ еамоетрѣлами въ рукахъ. 

№ 

На моету еобака лаетъ,—  
И въ иепугѣ, черезъ еадъ, 
Я иду подъ еводъ какихъ-то 
Фантаетичеекихъ палатъ. 

# # 
# 

Узнаю родныя стѣны... 
И тайкомъ иду въ покой, 
Гдѣ подеолнечнаго царетва 
Царь лежитъ еъ гавоей женой. 

« 

Котъ мурлычитъ на лежанкѣ; 
Свѣтитъ лампа — царь не епитъ —  
И еѣдая, изъ подушекъ, 
Борода его торчитъ. 

« . 

На глаза колпакъ напяливъ, 
Шевелитъ онъ бородой, 
И ведетъ такія рѣчи 
Обо мнѣ еъ евоей женой. 

a 
Сокрушилъ меня царевичъ. 
Кто мнѣ что ни говори —  
A любя етихи да рифмы, 
Не годитея онъ въ цари. 

Я лишу его наелѣдетва. 
A жена ему въ отвѣтъ: 
Будетъ бѣдненькій по царетву 
Онъ екитатьея какъ поэтъ.— 

Но — еказалъ отецъ, дозволимъ 
Мы за это такъ и быть, 
Нашей фрейлинѣ еъ безумцемъ 
Одиночѳетво дѣлить. 

s =? 

У нея въ лицѣ любовью 
Дышетъ каждая черта, 
У него — въ етихахъ не даромъ 
Вее любовь, да краеота. 

— Но — отвѣтила царица :  
Наша фрейлина горда, 
И отвергнутаго нами 
Не полюбитъ никогда. 

Ахъ ! — кричу я имъ : лишите 
Вы меня веего, Ееего...  
Веѳ-то ваше даретво врядъ-ли 
Стоитъ еѳрдца моего! 

a 
Неужель она, чьи очи 
Свѣтятъ раемъ, такъ горда, 
Что отвергнутаго вами 
Не полюбитъ никогда?! 



Подъ звуки чіануръ и трели барабанной, 
Мнѣ еѳрдце раетерзалъ и въ душу мнѣ проникъ. 
Не знаю, что поешь,—я еловъ не понимаю, 
Я еъ дѣтетва къ музыкѣ привыкъ совеѣмъ иной; 
Но ты поешь вею ночь на кровлѣ аемляной; 

.J* И вееь Тифлиеъ молчитъ, и я тебѣ внимаю— Щ 
Какъ будто издали, съ Воетока, братъ больной V 
Черезъ тебя мнѣ шлеть упредъ или ропотъ евой. 
Не знаю, что поешь—быть можетъ, пѣень Дирама, 
Того пѣвца любви, кого еожгла любовь, 
Быть можетъ, къ меети ты взываешь, кровь за кровь, 
Быть можетъ, елавишь ты кровавый мечь Иелама, 
Тѣ дни, когда прѳдъ нимъ дрожали тьмы рабовъ —  
Нѳ знаю—елышу вопль — и мнѣ не нужно словъ!... 



Море темное кипить; 

Вѣтеръ паруеъ обрываетъ 

И въ енаетяхъ евиетитъ. 
# # 

Помрачилея еводъ небееный, 

И, ввѣряяеь кораблю, 

Я дремлю въ каютѣ тѣеной... 

Закачало — еплю. 

* 3 

Вижу я во енѣ: качаѳтъ 

Няня колыбель мою, 

И тихонько запѣваетъ: 

„Баюшки-баю!" 



Свѣтъ лампады на подуищахъ ;  

На гардинахъ евѣтъ луны... 

О какихъ-то веѳ игрушкахъ 

Болотыѳ ены. 

Скоро ночь — тѳмнѣютъ ели... 

Слышу лаеково-живой, 

Тихій лепетъ: На качели 

„Сядемъ, милый мой!" 

s -

Просыпаюсь... Что случилоеь? 

Что такое?! Новый шквалъ?! 

— Плохо — етеньга обломилась, 

„Рулевой упалъ". 

Что же дѣлать? Что могу я? 

И, ввѣряясь кораблю, 

Вновь я легъ и вновь дремлю я... 

Закачало — еплю. 

Станъ ея полувоздушный 

Обвила моя рука, 

И качаетея поелушно 

Выбкая доека. 
» 

Проеыпаюеь... Чго елучилоеь? 

Руль оторванъ: череаъ ноеъ 

Вдоль волна перекатилаеь,  

„Унееенъ матроеъ!" 

Снитея мнѣ: я евѣжъ и молодъ, 

Я влюбленъ, мечты кипятъ... 

Отъ зари роекошный холодъ 

Проникаеть въ еадъ. 

Что же дѣлать? Будь, что будетъ 

Въ руки Bora отдаюеь; 

Еели емерть меня ра-збудитъ —  

Я нѳ здѣеь проенуеь. 



' Э Э Д А - П Р О П О В Ѣ Д Н И Е ^ Ъ , 

ТІ)ы.тъ вечеръ. Въ одеждѣ, измятой вѣтрами, 
Пуетынной тропою шелъ Бэда елѣпой: 
На мальчика онъ опиралея рукой. 
По камнямъ етупая боеыми ногами. 
И было вее глухо и дико кругомъ; 
Однѣ только еоены роели вѣковыя, 
Однѣ только екалы торчали еѣдыя, 
Доематымъ и влажнымъ одѣтыя мхомъ. 

Но мальчикъ уеталъ : ягодъ евѣжихъ отвѣдать —  
Иль проето елѣпца онъ хотѣлъ обмануть: 
„Старикъ!" онъ еказалъ: я пойду отдохнуть: 
„А ты, еели хочешь, начни проповѣдать — 



„Съ вершинъ увидали тебя паетухи. 
„Какіе-то етарды етоятъ на дорогѣ; 
яВонъ, жены еъ дѣтьми! Говори имъ о Богѣ, 
иО Сьінѣ, раепятомъ за наши грѣхи!" 

a A 

И старца лицо проеіяло мгновѳнно, 
Кадъ ключъ, пробивающій каменный елой; 
Изъ устъ его блѣдныхъ живою волной 
Высокая рѣчь потекла вдохновенно...  
Безъ вѣры такихъ не бываетъ рѣчей! 
Казалоеь — елѣпцу въ елавѣ небо являлоеь ;  
Дрожащая къ небу рука поднималаеь, 
И елезы текли изъ потухшихъ очѳй! 

* 

Ho вотъ, ужъ сгорѣла заря золотая, 
И мѣеяца блѣдный лучъ въ горы проникъ; 
Въ ущелье повѣяла сыроеть ночная 
И вотъ, проповѣдуя, елышитъ етаридъ, 
Зовѳтъ его мальчидъ, емѣяеь и толкая: 
„Довольно, пойдемъ! Никого уже нѣтъ. . ." 
Замолкъ груетно етарецъ, главой поникая; 
Но только замолкъ онъ —• отъ края до края :  
Аминь! ѳму грянули камни въ отвѣтъ. 



же надъ ельникомъ, изъ-за вѳршинъ колючихъ. 
F Сіяло золото вѳчернихъ облаковъ, 

Догда я рвалъ вѳеломъ гуетую еѣть пловучихъ 
Болотныхъ травъ и водяныхъ цвѣтовъ. 

To окружая наеъ, то снова разетупаяеь, 
Сухими лиетьями шумѣли троетники; 
И нашъ челнокъ шелъ, мѳдленно качаяеь 
Мѳжъ топкихъ бѳреговъ излучистой рѣки. 

Отъ праздной клеветы и злобы черни евѣтедой 
Въ тотъ вечеръ, наконецъ, мы были далеко; 
И емѣло ты могла, еъ довѣрчивоетью дѣтской, 
Себя выеказывать евободно и легко. 

у-



И голоеъ твой пророчеекій бьілъ еладокъ, 
Такъ много въ немъ дрожало тайныхъ елезъ; 
И мнѣ плѣнительнымъ казалея безпорядокъ 
Одежды траурной и евѣтлоруеыхъ коеъ. 

Но грудь моя тоедой невольною ежималась, 
Я въ глубину глядѣлъ, гдѣ тыеяча корней 
Болотныхъ травъ невидимо сплѳталаеь, 
Подобно тыеячѣ живыхъ, зеленыхъ змѣй. 

И міръ иной мелькалъ передо мною, 
Не тотъ прекраеный міръ, въ которомъ ты жила, 
И жизнь казалаеь мнѣ суровой глубиною, 
Съ повѳрхноетью, которая евѣтла. 







Вонъ, на ветрѣчу нееетея лѣеокъ, 
Черезъ балки грохочутъ моеты, 
И цѣпляетея паръ за куеты; 
Мчитея, мчитея желѣзный конекъ —  
Навѣвая то ены, то мечты... 

Вотъ и родина! Вонъ, въ еторонѣ 
Тееомъ крытая кровля ветаетъ; 
Темный еадикъ, екирды на гумнѣ, 
Тамъ етарушка одна, чай, по мнѣ 
Изнываетъ, родимая, ждетъ... 

Заглянулъ бы я къ ней въ уголокъ, 
Отдохнулъ бы въ тѣни тѣхъ березъ, 
Гдѣ такъ много поеѣяно грезъ...  
Мчитея, мчитея желѣзный конекъ — 
И евиетя, катитъ еотнк колееъ. 

» * 

Вонъ, рѣка, — блвекъ и—тѣнь камыша: 
Краена дѣвида еъ горки идетъ. —  
По тропинкѣ идетъ не епѣша; 
Можетъ быть золотая душа... 
Можеть быть краеота изъ краеотъ 

Познакомитьея еъ нѳй я бы могь 
И не вее-жъ пустяки городить — 
Самъ бы могъ, нажонецъ, полюбить... 
Мчитея, мчитея желѣзный конѳкъ— 
И желѣзная тянѳтея нить... 

s « 

Вонъ, вдали, на закатѣ пеетрятъ 
Колокольни, дома и оетрогъ,— 
Однокашникъ мой тамъ, говорятъ, 
Вѣчно боретея, жизни не рэдъ— 
И къ нему завернуть бы я могъ.— 

« # 
# 

Поболталъ бы я еъ нимъ хоть чаесжъ 
Хоть не много имъ прожито лѣтъ, 
Да не мало испытано бѣдъ.— 
Мчитея, мчитея желѣзный конекъ— 
Сѣетъ иекры, летучія въ слѣдъ. 

* « 

И, крутя ихъ, нееетъ вѣтерокъ 
На роеу потемнѣвшей земли; 
И екзозь еонъ мнѣ желѣзный конекъ 
Говоритъ: ты за дѣломъ, дружокъ, 
Такъ ты нѣжноеть-то къ черту пошли 
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огда, почти дѣтьми, ухабиетой тропинкой, / ^ Д л V 

Мы бѣгали въ березовой лѣеокъ, 

I l M 
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жарко грудь ѳя дышала подъ коеынкой, Q ç Pi 

шаловливъ былъ еъ ней пахучій вѣтѳрсжъ 

Намъ было вѳсело, мыоба задыхалиеь J^** , y i• 
Другъ друту руки жали иногда; Р 

Но никогда мы, никогда. 

Въ евоей любви не признавалиеь! 

Когда воеходъ луны мы съ ней вдвоемъ ветрѣчали, 

И дымчатый туманъ ветавалъ съ рѣки... 

^ Какъ звѣзды, при лунѣ, глаза ѳя мерцали, 

Блаженная елеза скользила вдоль щеки, 
^Sv s ~~ 

,.Р .ч і г ^ у , Итамъ, гдѣ локоны плеча ея каеалиеь, '!'"г " і 

Мои уета каеалиеь иногда; 

Но никогда мы, никогда, 

Въ евоей любви нѳ признавалиеь ! 

ъ 
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ш К ^ й . - f à ' L\ Зимой, когда мятель шумѣла въ вечеръ поздній, 
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< " Г " р И погаеалъ въ лампадѣ огонекъ, 

f і ' 1 y f f t l ' '' ** етранный храпъ въ дому былъ елышенъ—адекихъ козней, 
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Не разъ мы труеили забившиеь въ уголокъ. 



Тогда плечомъ къ плечу въ потьмахъ мы робко жалиеь, 

Быть можетъ, цѣловалиеь иногда; 

Но никогда мы, никогда, 

• Въ евоей любви не признавалиеь ! 

$ « 

ф 
Но вотъ, жизнь грубая на все дохнула прозой, 

Неопытныхъ дѣтей подетерегла, 

Мнѣ отравила умъ неелыханной угрозой, 

Поетыдной клеветой ей душу обожгла, 

И какъ враги еъ тѣхъ поръ другъ друга мы чуждалиеь-

Мы емутно понимали въ чемъ бѣда... 

И вее вдругъ поняли, когда 

Въ прощальный чаеъ въ любви призналиеь 

: : = » 



^ о д н я л ъ корабль паруеа: 
Въ море епѣшитъ онъ. родной покидая заливъ, 

Буря его догнала и швырнула на каменный рифъ. 
Бьетея онъ грудью объ грудь 

Скалъ опрокинутыхъ вѣчнымъ прибоемъ морекимъ, 
A бѣлогрудая чайка летаѳтъ и стонетъ надъ нимъ. 

Съ бурей обломки его 
Въ даль унеелиеь—чайка еѣла на волны, и—вотъ 

Тихо волна покачавъ ее, новой волнѣ отдаетъ... 
Вонъ, отдѣлилиеь опять 

Дрылья отъ скачучей пѣны, и — вѣтра быетрѣй 
Мчитея она, упадая въ объятья вечернихъ тѣней. 

Счаетье мое, ты—корабль. 
Море житейекое бьетъ въ тебя бурной волной—  

Еели погибнешь ты, буду какъ чайка стонать надъ 
тобой. 

Буря обломки твои 
Пуеть унееетъ! Но пока будетъ пѣна блеетѣть, 

Дамъ я волнамъ покачать еебя прежде чѣмъ въ ночь 
улетѣть. 





Помню веѳ, какъ я дрожала, 
Колебалаеь умоляла: 

„Завяжите хоть глаза!..." 
И когда я вдругь явилаеь 
Нимфой, — горькая екатилаеь 

По щекѣ моей слеза. 
* 

Стыдъ прошелъ, и вотъ изъ нужды, 
Я елужу иекуеетву; — чужды 

Мнѣ приличья евѣтскихъ дамъ. 
Какъ онѣ — я не екрываюеь, 
И, когда я раздѣваюеь, 

Раздѣвать еебя не дамъ. 

Дальше руки! — Наготою—  
Богомъ даыной краеотою, 

Я пришла не еоблазнять. 
Обожай, какъ душу, тѣло. 
Вотъ оно — екорѣй за дѣло —-

Начинай еъ меня пиеать... 

# 

Изъ окна здѣеь вѣетъ лѣтомъ, 
Вееь мой тореъ проникея евѣтомъ 

Оть плѳча и до колѣнъ. 

Мнѣ не етыдно, нѳ обидно; 
Только такъ... порой завидно; 

Отъ чѳго я нѳ манкенъ! 

Твой манкенъ нѳ пробитъ хлѣба 
Нѳ боитея кары неба, 

Не клянетъ евоей еудьбы; 
Онъ .не аналъ обидъ напраеныхъ, 
Соблазнителей безетраетныхть, —  

Сокрушительной борьбы. 

5? 

Киеть изъ рукъ твоихъ упала... 
И тебѣ борьбы нѳ мало 

Предетоитъ. Бѣднякъ! учиеь! 
Напряги евоѳ вниманье: 
Я етоьо, какъ изваянье, 

Ты въ терпѣнье превратиеь. 
# 

Дни, года пройдугь, — быть можетъ, 
Нагота моя поможетъ 

И тебѣ карманъ набить. 
Я же, снова голодая, 
Можегь быть приду, больная, 

Подъ окно твое — проенть... 


